
Рабочая программа по литературному чтению (на чувашском языке) для 1 класса составлена в соответствии с требованиями Федерального государственного стандарта начального общего образования на основе образовательной программы НОО МАОУ СОШ №3 г.Ядрина, «Тăван чĕлхепе литература вулавĕн тĕслĕх программисем: чăваш шкулĕн 1-4 классем валли» (Л.П. Сергеев, Т.В. Артемьева, О.И. Печников, А.Р.Кульева) вĕренӳ пособийĕсем: «Пĕчĕкçĕ пĕрчĕ» 1 класс.

I. СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОГО ПРЕДМЕТА
Виды речевой и читательской    деятельности (Пуплев тата вулавçă ĕç-хĕлĕн тĕсĕсем)  Аудирование (Тăнлу)
Восприятие на слух чувашской звучащей речи (высказывания собеседника, чтения различных текстов). Адекватное понимание содержания звучащей речи, умение отвечать на вопросы по содержанию услышанного произведения, определение последовательности событий, осознание цели речевого высказывания, умение самому задать вопрос по содержанию прослушанного учебного, научно-познавательного и художественного текста (вĕренÿ тата ăслăлăх тексчĕсем, илемлĕ хайлавсем).
Говорение (культура речевого общения) (Калу (хутшăну пуплев культури))
Осознание диалога как вида речи. Особенности диалогического общения: понимать вопросы, отвечать на них и самостоятельно задавать вопросы по тексту; выслушивать, не перебивая, собеседника и в вежливой форме высказывать свою точку зрения по обсуждаемому произведению: учебному, научно-познавательному, художественному тексту (вĕренÿ тата ăслăлăх тексчĕсем, илемлĕ хайлавсем).
Доказательство собственной точки зрения с опорой на текст или личный опыт. Использование норм речевого этикета в условиях внеучебного общения. Знакомство с особенностями чувашского этикета на основе фольклорных произведений.
Работа со словом (распознавать прямое и переносное значение слов, их многозначность), целенаправленное пополнение активного словарного запаса.
Монолог как форма речевого высказывания. Монологическое речевое высказывание небольшого объёма с опорой на авторский текст, по предложенной теме или в виде ответа на вопрос. Отражение основной мысли текста в высказывании. Передача содержания прочитанного или прослушанного с учётом специфики научно-популярного, учебного и художественного текста. Передача впечатлений (из повседневной жизни, художественного произведения, изобразительного искусства) в рассказе: описание, рассуждение, повествование (сăнлав, калав, уйлав).
Чтение (Вулав) понимается как осознанный самостоятельный процесс чтения доступных по объёму и жанру произведений, осмысление цели чтения (зачем я буду читать) и выбор вида чтения: ознакомительное, выборочное и т. д. (паллашуллă, суйлавлă т.ыт.те); выразительное чтение с соблюдением интонации, темпа, тона, пауз, ударений (логического и др.), соответствующих смыслу текста.
Постепенный переход от слогового к плавному правильному осмысленному чтению целыми словами вслух (скорость чтения в соответствии с индивидуальным темпом чтения), постепенное увеличение скорости чтения. Установка на нормальный для читающего темп беглости, позволяющий ему осознать текст. Соблюдение орфоэпических и интонационных норм чтения. Чтение предложений с интонационным
выделением знаков препинания. Понимание смысловых особенностей разных по виду и типу текстов, передача их с помощью интонирования.
Осознание смысла произведения при чтении про себя (доступных по объему и жанру произведений). Определение вида чтения: изучающее, ознакомительное, просмотровое, выборочное (тишкерÿллĕ, паллашуллă, пăхса тухни, суйлавлă). Умение находить в тексте необходимую информацию. Понимание особенностей разных видов чтения: факта, описания, дополнения высказывания и др.
Работа с разными видами текста (Тĕрлĕ йышши текстпа ĕçлени). Общее представление о разных видах текста: художественном, учебном, научно-популярном (илемлĕ, вĕренÿ, ăслăлăх) – и их сравнение. Определение целей создания этих видов текста. Особенности фольклорного текста.
Практическое освоение умения отличать текст от набора предложений. Прогнозирование содержания книги по ее названию и оформлению. Самостоятельное определение темы, главной мысли, структуры; деление текста на смысловые части, их озаглавливание. Умение работать с разными видами информации.
Участие в коллективном обсуждении: умение отвечать на вопросы, выступать по теме, слушать выступления товарищей, дополнять ответы по ходу беседы, используя текст. Привлечение справочных и иллюстративно-изобразительных материалов.
Работа с текстом художественного произведения (Илемлĕ хайлавпа ĕçлени). Знакомство с простейшими приемами анализа различных родов художественного текста. Определение особенностей художественного текста: понимание заглавия произведения, его адекватное соотношение с содержанием, своеобразия выразительных средств языка (с помощью учителя). Осознание фольклора как выражения общечеловеческих нравственных правил и отношений. Понимание общих особенностей текстов былин, легенд, библейских рассказов (по отрывкам или небольшим текстам).
Понимание нравственного содержания прочитанного, осознание мотивации поведения героев, анализ поступков героев с точки зрения норм морали. Схожесть тем, идей, героев в фольклоре разных народов. Рассказ по иллюстрациям, пересказ.
Портрет, характер героя, выраженные через поступки и речь. Характеристика героя произведения с использованием художественно- выразительных средств данного текста. Нахождение в тексте слов и выражений, характеризующих героя и событие. Анализ (с помощью учителя) поступка персонажа и его мотивов. Выявление авторского отношения к герою на основе анализа текста, авторских пометок, имен героев.
Освоение разных видов пересказа художественного текста: подробный, выборочный и краткий (туллин, суйлавлăн, кĕскен каласа пани). Подробный пересказ текста: определение главной мысли фрагмента, выделение опорных или ключевых слов, озаглавливание, пересказ эпизода; деление текста на части, определение главной мысли каждой части и всего текста, озаглавливание всего текста и каждой части, составление плана в виде назывных предложений из текста, в виде вопросов.
Выборочный пересказ по заданному фрагменту: характеристика героя произведения, описание места действия (отбор слов, выражений в тексте, позволяющих составить рассказ о герое, данное описание на основе текста). Вычленение и сопоставление эпизодов из разных произведений по общности ситуаций, эмоциональной окраске, характеру поступков героев.
Понимание заглавия произведения, его адекватное соотношение с содержанием. Определение особенностей художественного текста: своеобразие выразительных средств языка (с помощью учителя).
Передача впечатлений (из повседневной жизни, художественного произведения, изобразительного искусства) в рассказе (описание, рассуждение, повествование). Работа со словом (распознавать прямое и переносное значения слов, их многозначность), целенаправленное пополнение активного словарного запаса.
Осознание понятия «Родина» (Тăван çĕршыв), представлений о проявлении любви к Родине в литературе разных народов (на примере народов России). Схожесть тем, идей героев в фольклоре разных народов.
Усвоение нравственных понятий: милосердие, честность, смелость, дружба, вражда, злость, гнев, гордыня, серьезность, нравственность, раскрываемых в произведениях. Анализ проявления этих качеств на примере поступков, отношений героев произведения.
Осмысление нравственного правила поведения, саморегуляция поведения, умение воздержаться от негативных проявлений.
Осмысление положительных и отрицательных поступков героев произведения, умение выражать аргументированно мысли с помощью учителя. Самооценка своего поведения, следование примеру литературных героев.
Работа с учебными, научно-популярными текстами (Вĕренÿ тата ăслăлăх тексчĕсемпе ĕçлени). Понимание заглавия произведения, соотношение его с содержанием. Определение особенностей учебного и научно-популярного текста. Знакомство с простейшими приемами анализа различных текстов. Определение главной мысли текста. Установление причинно-следственных связей. Деление текста на части и определение микротем. Ключевые слова (Тĕрев сăмахĕсем). Воспроизведение текста с опорой на ключевые слова, модель, схему.
Подробный пересказ текста. Краткий пересказ текста (выделение главного в содержании текста).
Письмо (культура письменной речи) (Çыру (çыру пуплев культури)). Соответствие содержания заголовку (отражение темы, места
действия, характеров героев), использование в письменной речи выразительных средств языка (синонимы, антонимы, сравнения) в мини- сочинениях: повествование, описание, рассуждение (калав, сăнлав, уйлав), отзыв (хаклав). Соблюдение норм письменной речи.
Круг детского чтения (Ача-пăча вулав карти). Произведения чувашского устного народного творчества: заклички (чĕнÿ-йыхрав сăввисем), загадки (тупмалли юмахсем), небылицы (пулмасла халапсем), бытовые и обрядовые стихи (çăварни, сурхури), игры (вăйăсем). Легенды, мифы. Мифы об Улыпе (Улăп халапĕсем). Чувашские и русские народные сказки, сказки других народов. Литературные сказки чувашских и русских писателей. Басни (юптарусем) чувашских и русских писателей. Прозаические и стихотворные произведения классиков русской детской литературы и других народов. Произведения чувашских классиков.
Представленность разных видов книг: приключенческая, научно-популярная, справочно-энциклопедическая литература; детские периодические издания. Виды книг для классного чтения и прослушивания, самостоятельного и семейного чтения, классного и семейного обсуждения (чувашские сказки и сказки народов России, загадки, песни, скороговорки, пословицы; рассказы и стихотворения; легенды и были).
Основные темы программы: фольклор разных народов; произведения о Родине; история страны, природа, дети, семья и школа, братья наши меньшие, добро и зло, дружба, честность, доблесть, юмористические произведения и т.д.
Литературоведческая пропедевтика (Литература пĕлĕвĕн кÿртĕмĕ). Отличительные особенности художественных произведений. Прозаический и стихотворный текст. (Прозăласа тата сăвăласа çырнă текст). Особенности художественных произведений разных жанров. Фольклор и авторские художественные произведения (различение).
Малые фольклорные формы, узнавание, различение, определение основного смысла: загадка, пословица, докучная сказка, небылицы, заклички, считалки (тупмалли юмах, ваттисен сăмахĕ, вĕçсĕр халап, пулмасла халап, чĕнÿ-йыхрав сăвви, шут сăвви).
Сказки о животных, бытовые, волшебные (чĕрчун тата йăла юмахĕсем, асамлă юмахсем). Художественные особенности сказок: лексика, построение (композиция). Литературная (авторская) сказка.
Рассказ, стихотворение, басня (калав, сăвă, юптару) — общее представление о жанре, особенностях построения и выразительных средствах. Ориентировка в литературных понятиях: художественное произведение (илемлĕ хайлав), художественный образ (сăнар), искусство слова (сăмах ÿнерĕ), автор (çыравçă), рассказчик (калавçă), сюжет, тема. Герой произведения: его портрет, поступки, мысли, отношение автора к герою (с помощью учителя).
Нахождение в тексте, определение значения в художественной речи (с помощью учителя) средств выразительности: синонимов, антонимов, эпитетов, сравнений, метафор, олицетворений.
(Сăнарлăх хатĕрĕсем: синоним, антоним, эпитет, танлаштару, метафора, сăпатлантару).
Общее представление о композиционных особенностях построения разных видов рассказывания: повествования (рассказ), описания (пейзаж, портрет, интерьер), рассуждения (монолог героя, диалог героев).
Творческая деятельность учащихся на основе литературных произведений (вĕренекенсен илемлĕ хайлав çинче никĕсленнĕ ăславлăх ĕç-хĕлĕ). Опыт творческой деятельности воплощается в системе читательской и речевой деятельности, что обеспечивает перенос
полученных детьми знаний в самостоятельную продуктивную творческую деятельность: постановка «живых картин», чтение по ролям, инсценирование, драматизация. Создание различных форм интерпретации текста: устное словесное рисование, разные формы пересказа, создание собственного текста на основе художественного произведения (текст по аналогии) в жанре сказки, загадки. Восстановление текста, дополняя его начало или окончание, или пополняя его событиями. Составление устного рассказа по репродукциям картин художников и/или на основе личного опыта.
Библиографическая культура (Библиографи культури). Книга как особый вид искусства. Книга как источник необходимых знаний. Первые учебные книги чувашей. Книга учебная, художественная, справочная. Элементы книги: содержание или оглавление, титульный лист, аннотация, иллюстрации. Виды информации в книге: научная, художественная (с опорой на внешние показатели книги, ее справочно- иллюстративный материал).
Типы книг (изданий): книга-произведение, книга-сборник, собрание сочинений, периодическая печать, справочные издания (справочники, словари, энциклопедии).
Выбор книг из рекомендованного списка, картотеки, открытого доступа к детским книгам в библиотеке. Алфавитный каталог. Самостоятельное пользование соответствующими возрасту словарями и справочной литературой.
II. ПЛАНИРУЕМЫЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ 
ЛИЧНОСТНЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ
В результате изучения предмета «Литературное чтения на родном (чувашском) языке» у обучающегося будут сформированы следующие личностные результаты:
гражданско-патриотического воспитания:
—	становление ценностного отношения к своей Родине — России;
—	осознание своей этнокультурной и российской гражданской идентичности;
—	сопричастность к прошлому, настоящему и будущему своей страны и родного края;
—	уважение к своему и другим народам;
—	первоначальные представления о человеке как члене общества, о правах и ответственности, уважении и достоинстве человека, о нравственно-этических нормах поведения и правилах межличностных отношений;
духовно-нравственного воспитания:
—	признание индивидуальности каждого человека;
—	проявление сопереживания, уважения и доброжелательности;
—	неприятие любых форм поведения, направленных на причинение физического и морального вреда другим людям;
эстетического воспитания:
—	уважительное отношение и интерес к художественной культуре, восприимчивость к разным видам искусства, традициям и творчеству своего и других народов;
—	стремление к самовыражению в разных видах художественной деятельности;
физического воспитания, формирования культуры здоровья и эмоционального благополучия:
—	соблюдение правил здорового и безопасного (для себя и других людей) образа жизни в окружающей среде (в том числе информационной);
—	бережное отношение к физическому и психическому здоровью;
трудового воспитания:
—	осознание ценности труда в жизни человека и общества, ответственное потребление и бережное отношение к результатам труда, навыки участия в различных видах трудовой деятельности, интерес к различным профессиям;
экологического воспитания:
—	бережное отношение к природе;
—	неприятие действий, приносящих ей вред;
ценности научного познания:
—	первоначальные представления о научной картине мира;
—	познавательные интересы, активность, инициативность, любознательность и самостоятельность в познании.
МЕТАПРЕДМЕТНЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ
В результате изучения предмета «Литературное чтение на родном (татарском) языке» в 1 классе обучающийся овладеет универсальными учебными познавательными действиями:
базовые логические действия:
-	сравнивать различные тексты, устанавливать основания для сравнения текстов, устанавливать аналогии текстов;
-	объединять части объекта/объекты (тексты) по заданному признаку;
-	определять существенный признак для классификации текстов, классифицировать предложенные тексты;
-	находить закономерности и противоречия в текстовом материале на основе предложенного учителем алгоритма наблюдения;
-	выявлять недостаток информации для решения учебной и практической задачи на основе предложенного алгоритма;
-	устанавливать причинно-следственные связи при анализе текста, делать выводы;
базовые исследовательские действия:
-	с помощью учителя формулировать цель;
-	сравнивать несколько вариантов решения задачи, выбирать наиболее подходящий (на основе предложенных критериев);
-	выполнять по предложенному плану проектное задание;
-	формулировать выводы и подкреплять их доказательствами на основе результатов проведенного анализа текста (классификации, сравнения, исследования);
-	прогнозировать возможное развитие процессов, событий и их последствия в аналогичных или сходных ситуациях;
работа с информацией:
-	выбирать источник получения информации: словарь, справочник;
-	согласно заданному алгоритму находить в предложенном источнике (словаре, справочнике) информацию, представленную в явном виде;
-	распознавать достоверную и недостоверную информацию самостоятельно или на основании предложенного учителем способа ее проверки (с помощью словарей, справочников);
-	соблюдать с помощью взрослых (учителей, родителей/законных представителей) правила информационной безопасности при поиске информации в сети Интернет;
 
-	анализировать и создавать текстовую, видео, графическую, звуковую, информацию в соответствии с учебной задачей;
-	понимать информацию, зафиксированную в виде таблиц, схем, самостоятельно создавать схемы, таблицы по результатам работы с текстами.
В результате изучения предмета «Литературное чтение на родном (чувашском) языке» в 1 классе обучающийся овладеет универсальными учебными коммуникативными действиями:
общение:
-	воспринимать и формулировать суждения, выражать эмоции в соответствии с целями и условиями общения в знакомой среде;
-	проявлять уважительное отношение к собеседнику, соблюдать правила ведения диалога и дискуссии;
-	признавать возможность существования разных точек зрения;
-	корректно и аргументированно высказывать свое мнение;
-	строить речевое высказывание в соответствии с поставленной задачей;
-	создавать устные и письменные тексты (описание, рассуждение, повествование);
-	готовить небольшие публичные выступления;
-	подбирать иллюстративный материал (рисунки, фото, плакаты) к тексту выступления;
совместная деятельность:
-	формулировать краткосрочные и долгосрочные цели (индивидуальные с учетом участия в коллективных задачах) в стандартной (типовой) ситуации на основе предложенного формата планирования, распределения промежуточных шагов и сроков;
-	принимать цель совместной деятельности, коллективно строить действия по ее достижению: распределять роли, договариваться, обсуждать процесс и результат совместной работы;
-	проявлять готовность руководить, выполнять поручения, подчиняться;
-	ответственно выполнять свою часть работы;
-	оценивать свой вклад в общий результат;
-	выполнять совместные проектные задания с опорой на предложенные образцы.
В результате изучения предмета «Литературное чтение на родном (чувашском) языке» в 1 классе обучающийся овладеет универсальными учебными регулятивными действиями:
самоорганизация:
-	планировать действия по решению учебной задачи для получения результата;
-	выстраивать последовательность выбранных действий;
самоконтроль:
-	устанавливать причины успеха/неудач учебной деятельности;
-	корректировать свои учебные действия для преодоления речевых и орфографических ошибок;
-	соотносить полученный результат с поставленной учебной задачей по анализу текста;
-	находить и исправлять ошибки, допущенные при работе с текстами.
ПРЕДМЕТНЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ
Обучающийся научится:
–	читать вслух (владеть техникой слогового плавного, осознанного и правильного чтения вслух с учетом индивидуальных возможностей, с переходом на чтение словами без пропусков и перестановок букв и слогов), осознанно выбирать интонацию, темп чтения и необходимые паузы в соответствии с особенностями текста;
–	понимать прослушанный текст;
–	отвечать на вопросы в устной форме;
–	находить в тексте слова, значение которых требует уточнения;
–	составлять предложение из набора форм слов;
–	устно составлять текст из 3–5 предложений по сюжетным картинкам и наблюдениям;
–	определять (с помощью учителя) тему и главную мысль прочитанного или прослушанного текста;
–	характеризовать литературного героя;
–	читать наизусть 1–2 стихотворения разных авторов;
–	выбирать книгу для самостоятельного чтения по совету учителя;
–	выполнять письменные упражнения в рабочей тетради;
–	различать и называть отдельные жанры фольклора (считалки, заклички) и художественной литературы (рассказы, стихотворения);
–	отличать прозаическое произведение от стихотворного, выделять особенности стихотворного произведения (рифма);
 
–	находить средства художественной выразительности в тексте (уменьшительно-ласкательная форма слов);
–	выразительно читать;
–	составлять устное высказывание (2–3 предложения) на заданную тему по образцу (на основе прочитанного или прослушанного произведения);
–	анализировать иллюстрации и соотносить их сюжет с соответствующим фрагментом текста или с основной мыслью (чувством, переживанием), выраженной в тексте.

III. ТЕМАТИЧЕСКОЕ ПЛАНИРОВАНИЕ

	Раздел ячě
	Кăмăл-сипете
аталантарасси

	Шкула каяр-ха вĕренме.   

	Ачасене вĕсен пурнăç йĕрки мĕнле улшăнни  çинчен калаçтарни, шкул ачин яваплăхĕпе, тивĕçĕсемпе      паллаштарни, шкула юратма вĕрентни.

	Халăх сăмахлăхĕ.    
	Пуплешÿ, чěнÿ-йыхрав, шутлав сăввисене мěнле тěллевпе каланине, мěнле йěркеленсе пынине аталантарни. Тупмалли юмахсен хăйьевěрлěхне, тытăмне сăнатарни. Вĕсемпе пурнăçра вырăнлă усă курма вĕрентни.

	Юмах юпа тăрринче… 
	Пуплешÿ, чěнÿ-йыхрав, шутлав сăввисене мěнле тěллевпе каланине, мěнле йěркеленсе пынине аталантарни. Тупмалли юмахсен хăйьевěрлěхне, тытăмне сăнатарни. Вĕсемпе пурнăçра вырăнлă усă курма вĕрентни.

	Вăйă вылятпăр.  
	Ачасене сăвăлласа çырнă хайлавсемпе паллаштарасси. Сăвăç пире тěнчене урăхларах курма пулăшнине ăнлантарни.

	Теттесем. 

	Шÿте ăнланма, ачасене хăйсене те шÿтлеме вěрентсе пырасси.

	Ачасем çинчен.      

	Ачасене хутшăну этикечěн ансат йěркисемпе паллаштарни, хутшăнупа çыхăннă хăш-пěр ăнлавсене уçăмлатни. Атте- аннене юратма вĕрентни. Пĕчĕкренех ĕçе хăнăхтарни.

	Чĕр чунсем çинчен.
 
	Ачасене хутшăну этикечěн ансат йěркисемпе паллаштарни, хутшăнупа çыхăннă хăш-пěр ăнлавсене уçăмлатни. Атте- аннене юратма вĕрентни. Пĕчĕкренех ĕçе хăнăхтарни.

	Тавралăх – асамлă тĕнче. 

	Çутçанталăкри пулăмсене, чěр чунсене сăнама, итлеме,тимлеме хăнăхтарса пырасси.

	Килсе çитрĕ хаваслă хĕл. 
	Хěллехи çутçанталăка сăнама, юратма вěрентни.Юмахра чăн пурнăçра пулма пултарайман ěçсем çинчен каланине ăнлантарни.

	Ача – пăча сăмахлăхĕ

	Пÿплешÿллě сăвăсене, пулмасла такмаксене мěнле тěллевпе каланине, вěсем мěнле йěркеленнипе паллаштарасси, тупмалли юмахсен хăйьевěрлěхне, тытăмне сăнатарасси. Вěсемпе вырăнлă усă курма хăнăхтарасси.



	№

	Урок теми

	Хушма
 ресурссем

	
	
	

	
	Шкула каяр-ха вĕренме  (2 сех.)
	

	1
	Эпĕ халĕ шкул ачи. 
	https://www.chuvash.org/cgi-bin/knege/book.cgi?a=authorsem&shk=sh

	2
	Хайлав. Илемлĕ хайлав. 
	

	
	Халăх сăмахлăхĕ (4 сех.)
	

	3
	Халăх сăмахлăхĕ (сăвви-юрри) 
	http://yumah.ru/e/d092d0b0d182d182d0b8d181d0b5d0bd20d181c483d0bcd0b0d185c49bd181d0b5d0bc


	4
	Чĕнÿ-йыхрав сăвви-юрри. 
	

	5
	Шутлав сăввисе
	

	6
	Хăвăрткаларăшсем. Тупмалли юмахсем
	

	
	Юмах юпа тăрринче… (3 сех)
	

	7
	Юмахсем. «Пукане юмахĕ», «Упапа хĕр ача». 
	http://yumah.ru/


	8

	Сăвăласа   çырнă хайлавсем.   
 
	https://yandex.by/collections/card/5bfe8fe657eeca73b9c97bf4/

	9
	Çыравçă хайланă юмах. В.Сутеев «Шăшипе кăранташ» юмахĕ. 
	

	
	Теттесем  (1 сех.)
	

	10
	Шÿтлĕ сăвăсем. П.Çăлкуç «Ăмсанса пăхать Кампур», М.Волков «Пăрçа хуралçисем», Н.Карай «Пулăра» 
	https://chuvash.su/lib/tag/3/Ачасем%20валли


	
	Ачасем çинчен  (2 сех.)
	

	11

	Прозăпа çырнă хайлавсем.«Калав»ăнлав. 
( Н.Ишентей «Хуплу пĕçерни», П. Яккусен «Анне», И.Микулайĕ «Арбуз» суйласа ил) 
	https://chuvash.su/lib/tag/3/Ачасем%20валли


	12
	Калавра мĕн çинчен калани. Калав ячĕ. 
Л.Сарине «Арман авăртать» 
	https://chuvash.su/lib/tag/3/Ачасем%20валли

	
	Чĕр чунсем çинчен (3 сех.)
	

	13

	Юптару. П.Çăлкуç «Хур аçи», 
Ю.Мишши «Лашапа кашкăр». 
	https://www.chuvash.org/lib/haylav/3272.1.html

	14

	О.Печников «Усала вĕрентнĕ путек», Е.Чарушин «Томка тĕлĕкĕсем».  
	https://www.chuvash.org/lib/haylav/2406.html

	15
	В.Сутеев «Кăмпа айĕнче». 
	https://www.maam.ru/detskijsad/inscenirovka-skazki-suteva-pod-gribom-na-chuvashskom-jazyke.html

	
	Тавралăх – асамлă тĕнче (1 сех.)
	

	16
	А.Пăртта «Çумăр ташши», А.Ыхра «Пукан», Л.Сарине «Вăрманта»
	https://rus4all.ru/authors/anatolij_iyxra/


	
	Килсе çитрĕ хаваслă хĕл ( 3 сех.)
	

	17

	В.Эктел «Юр», П.Çăлкуç «Ытарми хěл», Л.Смолина «Тăвайкки». 
	https://www.youtube.com/watch?v=cal22F-0gms

	18

	В.Эктел «Хěл Мучи», П.Çăлкуç «Тăвайкки», Е.Кузнец «Çеменпе Сивě Мучи». 
	https://kopilkaurokov.ru/nachalniyeKlassi/uroki/khiel-iliemie

	19
	Л.Салампи «Юр пěрчи», «Икě шартлама».
	

	
	Ача – пăча сăмахлăхĕ  (3 сех.)
	

	20
	Кулленхи сăвă-юрă 
	https://multiurok.ru/files/chavash-khalakh-samakhlakhien-zhanriesem.html


	21
  
	Чěнÿ-йыхрав сăвви-юрри, хăвăрт сăмах, тупмалли юмахсем. 
	

	22
	Пулмасла халап. Вěçсěр такмак. Шÿт. 
	

	
	Юмах ятăм, юптартăм (1 сех.)
	

	23
	 Улăп халапěсем. «Тилěпе Качака таки». 
	http://yumah.ru/

	
	Пирĕн вăйă-кулă (1 сех.)
	

	24
	Л.Сорокина «Пукане», Ю.Силэм «Шак-шак-шак», Р.Сарпи « Ташлать Илемпи». 
	https://www.chuvash.org/lib/author/461.html

	
	Ачасем çинчен ( 4 сех.)
	

	25

	Н.Ыдарай «Чăваш ачи», Ордем Гали «Пысăк ěç»
	https://www.chuvash.org/lib/author/541.html

	26
	  В.Голявкин «Инкек», Р.Сарпи.«ÿкерчěк»
	http://www.chuvrdub.ru/base/base.html?mode=book&id=63319&aut=51

	27

	  А.Ыхра калавěсем, Н.Карай «Макăрмарě».
	https://www.chuvash.org/lib/author/55.html


	28
	М.Салихов «Усăллă кану», В Осеева «Ырă ěç», Н.Рогачёв «Пулăçсем». 
	

	
	Чĕр чунсем çинчен (3 сехет)
	

	29
 
	И.Яковлев «Хураçка», А.Ыхра«Шурка»,Е.Чарушин «Томка ишме вěренни». 
	https://multiurok.ru/files/chier-chunsiem-pirien-tussiem.html


	  30
  
	К.Чуковский «Чěрěп кулать», Э.Шим «Шапапа калта», «Пакшапа пăрăнтăк». 
	

	31
	Ю.Петров «Путене», И.Малкай « Тăри», С.Асамат «Йăва», О. Печников «Чěр чунсем те çынсем пекех». 
	

	
	Тавралăх – асамлă тĕнче (2сех.)
	

	32
  

	С.Соколинский «Çумăр», 
П.Çăлкуç «Çумăр умěн». 
 
	https://skolniki-eu.ru/site_ff/news/malvina/raisa_vorobyov%E0_poems_in_the_chuvash_language_rain_lei_calves/

	33
	Х.Çеменě «Çуркунне». В.Тарават «Кăнтăр çěршывěнче», А. Ыхра «Çурхи илем». 
	https://skolniki-eu.ru/site_ff/7615/
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УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ОБРАЗОВАТЛЬНОГО ПРОЦЕССА ОБЯЗАТЕЛЬНЫЕ УЧЕБНЫЕ МАТЕРИАЛЫ ДЛЯ УЧЕНИКА
1.	«Пĕчĕкçĕ пĕрчĕ». 1-мĕш класс. 1-мĕшпе 2-мĕш вĕренÿ кĕнекисем: Т.В.Артемьева, О.И.Печников.
2.	Артемьева Т.В. Пĕчĕккисен кĕнеки: Хрестомати. / Т.В.Артемьева, Г.Ф.Трофимова. – Шупашкар: Чăваш кĕнеке изд-ви, 2009;
3.	Кульева А.Р. Чĕвĕлти: Хушма вулав кĕнеки. 1-мĕш класс валли /А.Р.Кульева, О.Г.Кульев. – Шупашкар: Чăваш кĕнеке изд-ви, 2012.
МЕТОДИЧЕСКИЕ МАТЕРИАЛЫ ДЛЯ УЧИТЕЛЯ
1.	Тăван чĕлхе программи: чăваш шкулĕн 1- 4 класĕсем вали/ М.К.Волков, Л.П.Сергеев, Т.В.Артемьева, О.И.Печников, Р.Н.Петрова, Д.С.Филиппова. – Шупашкар: Чăваш Республикин вĕренÿ институчĕн издательстви;
2.	Артемьева Т.В. Литература вулавĕн урокĕсем: меслет сĕнĕвĕсем. 1-мĕш класс вали / Т.В.Артемьева, О.И.Печников. – Шупашкар: Чăваш кӗнеке изд- ви, 2018.- 127 с.;
3.	Артемьева Т.В. Чăваш шкулĕн 1-мĕш класĕнче литература вулавĕн урокĕсене çĕнĕ вĕренÿ стандарчĕпе килĕшÿллĕн йĕркелесси: меслет сĕнĕвĕсем. Т.В. Артемьева, О.И. Печников – Шупашкар: Чăваш Республикин вĕренÿ институчĕн центрĕ, 2010.
ЦИФРОВЫЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕ РЕСУРСЫ И РЕСУРСЫ СЕТИ ИНТЕРНЕТ
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